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Concept “DECEPTION”

and its actualization in the artistic
world picture (based on works

by J. Fowles “The Magus”)

This article deals with the concept “deception” as
implemented in the work by J. Fowles “The Magus .
The concept is considered in three aspects: from
the position of the subject of deception, the object
of the deception and the moral component of
deception. The author makes the conclusion about
the contradictory nature of deception, and the
inevitability of lies not only in all spheres of activi-
ties of a certain linguistic culture, but throughout
the world.

Key words: deception, concept, universal concept,
artistic world picture, linguistic culture.

(Cratps noctymnuna B pegakuuio 12.05.2017)

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

0.0. KAH/IPAIIIKHHA
(Camapa)

AHTPOIIOHUMBI B CTPYKTYPE
BEPTUKAJIBHOI'O KOHTEKCTA
COBPEMEHHBIX AHIJIOA3BIYHBIX
CEBEPOUPJIAHACKHUX POMAHOB
(Ha martepuajie pomanoB A. Burns
“No Bones” u L. Caldwell “Where
They Were Missed”)

Paccmompenvt npumepovl ynompebnenus anno-
BUBHBIX AHMPONOHUMOE 8 POMAHAX COBPEMEHHBIX
cesepoupaanockux nucameneu. Iloouepkusaem-
€S BAIICHOCMb BEPMUKANILHO20 KOHMeKcma 07
HOHUMAHUSL MEeMbl POMAHOE — CE6EPOUPIAHICKO20
xongauxma (the Troubles). Ilpusedennviii ananuz
NOKA3A7, 4MO AHMPONOHUMbL COOMHOCIM XYOO-
JHCECMBEHHOE NPOCMPAHCMEO POMAHOG C UCHO-
puneckumu paxmamu u mugonozueti Upranouu,
a makaice packpvleaiom OCHOGHYIO Memy Npous-
8e0eHUll — 0eccMbICIeHHOCMb  Opamoyouticm-
BEHHO20 NPOMUBOCHLOSIHUSL.

C~—L_—"D

KriloyeBble CrioBa: COBPEMEHHbLIL Ce8ePOUPIAHO-
CKULl POMGH, QLNIO3UGHLIIL AHMPONOHUM, Gep-
MUKATbHBIIL KOHMEKCN, CeBePOUPLAHOCKUL KOH-
Gauxm.

CeBepoupianacKuii KOH(IUKT, WIK TaK Ha-
3bpIBacMbIe TpeBOXKHBIE Toabl (the Troubles), sB-
JISIETCSl OJTHOM M3 IEHTPAIBHBIX TEM COBPEMEH-
Hoit mutepatypsl CeBepHoit Upnananu. CoObITHS
1 TIOCJIEZICTBHS 3TOTO TPArndecKOTo TS HpJaH/I-
CKOM WCTOpUH KOH(DIMKTA, OTpa3WBIIHECS Ha
JKM3HSAX COBEPILIEHHO OOBIYHBIX JIFO/ICH, OTpaxe-
HBI B POMaHaX COBPEMEHHBIX CEBEPOUPIIAHICKUX
nucatenei, Takux kak ‘“No Bones” u “Where
They Were Missed”.

Lenpro nccnenoBaHus SIBISICTCS BHISBICHUE
POJIM @HTPOIIOHUMOB M aJITIO3UBHBIX UMEH COOCT-
BEHHBIX KaK BaXKHBIX 3JEMEHTOB BEPTHKAIBHO-
ro KoHTekcTa pomaHoB ‘“No Bones” m “Where
They Were Missed”, 3HaYUMBIX s CO3JaHUS
MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOTO (DOHA U Mepeaadn
WHIWBUIYAIEHOTO aBTOPCKOTO 3aMBICIA.

B ¢umonornn Hanuyme y duTaTeNs OImpe-
JienieHHoH WH(OpMaIuK, CBSI3aHHOW C JIUTEpa-
TYpPHBIM TIPOW3BE/ICHHMEM KOHKPETHOTO IHcaTe-
JI1 ¥ UCTOPUYIECKOHN SIOXH, OTPENEeNIeTCs TMOHS-
THEM BEPTUKATHHOTO KOHTEKCTa. BepTHKANbHBIN
KOHTEKCT TTOHUMAETCSI KaK NCTOPUKO-(PHIIOIOTH-
YECKUI KOHTEKCT JaHHOTO JIUTEPATYPHOIrO IMpPO-
W3BEJICHNS W 3aTparuBaeT BOMPOC O TOM, KaK U

© Kanppamkuna O.0., 2017
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MOYeMy TOT WK IPYTOH MHCATeNb MPEAIoIaraet
y CBOUX UYHUTaTelel crioCOOHOCTh BOCTIPHHUMATD
HUCTOPHUKO-(PIIIOIOTHUYCSCKY0 HH(POpMAIHIO, 00b-
€KTHUBHO 3aJI0KCHHYIO B CO3JJAHHOM WM JIHTEpa-
TypHOM Tipou3BeZieHnu [2, c. 48]. Insg moHuma-
HUSI OCHOBHBIX WJIEH M TeM HCCIEAyeMbIX Ipo-
n3Be/IeHUH 0c000e 3HAuYeHHE MMEEeT HallM4yue Y
quTaTeNneil omnpeneleHHbIX (OHOBBIX 3HAHWH,
CBsI3aHHBIX C ucTopueil Aurnuu u Upnanguu, a
UMEHHO COOBITHSIMH, IIpOM30IIeAnME B 1922—
1990-e rr.

CeBepoupiaHJICKie TUCATEeH 9acTo mpude-
TafoT K UCTIOIb30BAaHHUIO aJUTIO3UN M aJUTIO3UBHBIX
AQHTPOIIOHMMOB, YTOOBI OTPA3UTh B POMaHaX BaX-
HYI0 COLHMOKYJIBTYPHYIO U HUCTOPUYECKYIO HH-
(dbopmaruio, KOTopasi MpecTaBsieT co00i 4acTb
BEPTHUKAJIHHOTO KOHTEKCTA IPON3BEICHUS.

SIBnsisich eIMHULIEH SI3BIKA, UMST COOCTBEHHOE,
WX aHTPOIIOHUM, CIIYKUT [JII HOMHUHAIIUN 061)-
€KTOB COITMAIBHOHN neiicTBuTenbHOCTH. CyOBeK-
TUBHOCTH (DYHKITMOHUPOBAHUS NMEHH COOCTBEH-
HOT'O TIPOSIBIISIETCS B WH/IMBH/IYaJIEHOCTH €T0 BbI-
6opa B aKTaX HOMHHAIIMH, a TAKXKC B ABJICHUU aC-
COLIMATHBHOTO MTEPEHOCA CYIIECTBEHHBIX Ka4eCTB
00BeKTa, 1711 HOMHHAIINN KOTOPOTO OHO UCIIONb-
3yeTcsi, Ha 3HaY€HHEe CaMOro UMEHH COOCTBEHHO-
IO, 4YTO B CBOIO OUepe/ib OTPAKACTCs Ha JalibHE-
meM (QyHKIHOHHMPOBAHUHM MMEHH COOCTBEHHOTO
[3, c. 5]. Hocnennee, Takum oOpazom, oOxamaet
CIOCOOHOCTBIO HAaKaIUIMBAaTh 3KCTPAIMHIBUCTH-
YECKyI0 MH(POPMAIMIO O CBOEM JIEHOTATE, KOTO-
past B pe3yibTaTe JIOTHYECKUX MPOIEeIyp aHaJH-
3a ¥ CHHTE3a MOJKET CTAHOBUTHCS YacThIO CEMaH-
THKH.

BonbIIMHCTBO  (DMIIOJIOrOB OTMEYAIOT, 4TO
B CEMAaHTHYECKOM MOTEHIMAje MMEH COOCTBEH-
HBIX OTPaKaIOTCsI 0COOEHHOCTH KyIbTYpHIL. Ilpm
9TOM Ha MNEPBBIM IUIAH BBIXOJUT Ipoliema B3a-
UMOJICHCTBUS KYJIBTYPbI ¢ (DYHKIHOHUPYIOIIM
B Hell mmeHeM. OHHUMBI MOTYT OTpPaXkaTb OCO-
OCHHOCTH KYJNBTYyphl TOTO WJIH HHOTO 3THOCA,
IPU 3TOM KYJIBTYPHO-UCTOPHUUYECKHN TOTEHIH-
Al B OJHUX AHTPOIOHHUMAaxX MOKET ITPOABIATHCA
B OOJBINIEH CTETEHH, YeM B APYTUX, HO KaKI0e
nMs COOCTBEHHOE TaK WM MHAYE CBA3AHO C KYJIb-
TypOH Hapoja, ero CO3/aBIIero WIN yroTpeos-
toriero [5]. Takum oOpa3oM, nMeHa COOCTBEHHbBIE
HUMEIOT 0COOBIE CBSI3U «B MEHTAJIBHOCTH HOCHUTE-
JIeH A3BIKa» U 00JIATAF0T HEKOW «KYJIbTypHOU Ta-
MATBIO» [6].

CJI0)KHOCTh JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS] HMe-
HU COOCTBEHHOTO, ero WH(GOpMAaTHBHAs HAChI-
IICHHOCTh, ACCOIMATHBHAS IO TPHUPOJE, Jeia-
€T ero yJoOHO# 0a30i sl CO3MaHUS MEXaHU3-
Ma ammosud [3, c. 8]. LlenenanpasneHHas akTy-
ajau3auusl NOCTOSIHHBIX acCOLMAaLUi aJullo3uil B

SA3bIKO3HAHUE

CTHJIMCTUYECKNX LENAX BEAET K CYIIECTBEHHBIM
N3MEHEHHSIM B CEMaHTHYECKOW CTPYKType s3bl-
KOBBIX CPEJICTB €€ BbIpaxkeHHs. l3yuenue 3ako-
HOMEPHOCTEH B CIBHUI'€ CEMaHTHKH aJUTIO3UBHBIX
CJIOB TIPE/ICTABIAET COOCTBEHHO JIMHIBHCTHYE-
CKHHM KOMIIOHEHT MCCIIC[IOBAHUS ajUTIO3UH. AH-
TPONMOHUMBI, HCIIOJL3YEMbIC B Ka4Y€CTBE aJlJIIO-
3, OOBIYHO NMPHUHAUIEKAT K TPYIIE CUTyaTUB-
HBIX OKKA3MOHAJIBHBIX HAPUIIATEIBHBIX UMEH, 110-
SIBUBIINXCS B CTHIIMCTUYECKUX Lessix. O600mmeH-
HOEe yHoTpeOseHHe aJUTIO3MBHOIO aHTPOIIOHUMA
0OBIYHO TIpe/cTaBisieT co00i MeTadoprudecKuit
MIEPEeHOC UMEHHU 3HAMEHUTOTO NTepCOHasa, repos,
HCTOPHUYECKOTO JesTelIsl Ha APYTHE JIUIA WU CO-
6I)ITI/IH Ha OCHOBAaHHHU KaKUX-TO accounauni&.

PaccmoTtpum ynoTtpedieHue anao3MBHBIX aH-
TporoHNMOB B poMaHe Jltocu Kommysmm “Where
They Were Missed”, koTopblii Ob1T OIy0IMKOBaH
B 2006 r. 1 BCKOpE BOIIEN B CIIUCOK MPOU3BEE-
HUH, HOMUHHPOBAHHBIX Ha JINTEPATYPHYIO IIpe-
MHIO MOJIOJIBIX Tiucareneit umenu unana Toma-
ca. B aToM pomaHe nMs 0IHOTO U3 IJIABHBIX IEp-
COH@XeH poMaHa IMpPEACTaBICHO MHU(OIOTHYe-
ckoit aiumro3uel. Mst mepcoHa)ka BBICTYMAeT Kak
OJTHa M3 KIIOUEBBIX EIUHHUI] XYHOKECTBEHHOTO
TEKCTa, KaK BaKHEHIINI 3HaK, KOTOPBIN, HAPALY
C 3arjlaBueM, aKkTyaJIn3upyercst 10 Mepe IpoyTe-
Hust npousBenenus [7]. ms Jeupope (Deirdre)
BEIOpPaHO aBTOPOM COBEPILIEHHO He cirydaifHo. ['e-
POMHS poMaHa paJivl JII0OBU OTPEKJIACh OT CEMBH,
BBIHYK/IcHa OblIa yOexath ¢ MyxeM B CeBEepHYO
Wpnanguio, rae, Oyaydn KaTOJWYKOW, HE MOT-
JIa BBIHOCUTH aTMoc(epy HEHaBUCTH U arpecchu.
Jelipape yyacTBoBasia B MapIiax 3a paBHbIC IIpa-
Ba KaTOJIMKOB U npoTtecTanToB B Jleppu B 1968 r.,
IJie ¥ BCTpeThia cBoero oyaymiero myxa Komu-
Ha, CJIY’KHBIIETO B MOJMIEHCKOM YIIPABICHHH
Ouscrepa. JIBa ropa ciycrs [leiipape coexana c
HuM B CesepHyto Upianuro.

Paccmotpum noapobHee npuMep u3 pomaHa,
KOTOPBIN COJEPIKUT aJUTIO3UI0 Ha W3BECTHYIO Te-
pouHio upanackoi mudonoruu Jetipape:

— What story do you want?

— Can I have Deirdre of the Sorrows? I go.
Though you will have fame and beauty, Deirdre,
you will destroy all that you love and all who love
you. I'm never, ever, ever tired of hearing that sto-
ry [9, c. 44].

AHTpPOTIOHNMEI, Oy Tydl KOMITAKTHBIMU peue-
BBIMH €JUHULIAMH, CIIOCOOHBI HECTU B ceOe 00JIb-
IIYH0 CMBICJIOBYIO HAIpYy>KE€HHOCTD, SABJIAACH B XYy-
JIO’KECTBEHHOM TEKCTE CPEJICTBOM BBIJBIIKCHUSI.
B uMeHM reponHN aKTyanu3upyeTcs psij 3Hauu-
MBIX JUIS MHTEPHpPETAlUH TEKCTa accOLWalni,
CBsI3aHHBIX ¢ Muduueckoit Jleipape, a UMEHHO
«TIeYaIby, KHECUACTHE», KTPYCTH». DKCILTUIHPY-
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€TCSl ¥ aJIIO3UBHBIN CMBICI IMEHHM CaMOM repou-
HU, €€ MMsI BXOJIUT B BEPTHKAIBHBIN KOHTEKCT PO-
mana “Where They Were Missed”. Cirenyer Takxe
MOTYEPKHYTh TOT (haKT, YTO, HOMHHUPYS JEHCT-
BYIOIIICE JINIIO, aBTOP MPEAIIONIAraeT CBSI3b aHTPO-
MMOHUMA C JPYTUMH TEKCTaMH, COOBITHSIMHU WU
(akTamu WM, KaK B JAHHOM poMaHe — ¢ Mudo-
JIOTHEH.

CornacHo KeJbTCKOM mudosoruu, ewpape
ObLIa EBYIIKONW HE3€MHOW KPAcOThI M MTOKOHYH-
Jla )KU3Hb CaMOyOMICTBOM, HE KeJlash BBIXOIHUTH
3aMy’K 3a yOmifiy cBoero BozmroonerHoro. C ee
HMEHEM B MUA(DOIIOTHH CBA3aHO TaKKe IIPOPOUECT-
Bo o mageHun OnbcTepa, MpeicKa3aHHOE APYH-
namu [4]. ABTOp HUCIOJIB3YET AJLTIO3HIO JIJIs TOTO,
9TOOBI COOTHECTH XYIOKECTBEHHOE M MHU(HUe-
CKO€ MIPOCTPAHCTBO MpOoM3Be/CHUS. Brinenennoe
MIPE/TIOKEHHE COIEPKHUT CMBICI MH(a.

B xoze CroKETHOro pa3BepThIBAHMS YMTa-
TeJb 0co3HaeT, 4ro Mud o Jleiipape coorHOCHT-
¢ ¢ cyap0oii MaTepH, Toxke Hocsmen ums Jleip-
npe: mudpudeckas Jleipape morudia oT HecHacT-
HOW JIOOBH, a TEpPOMHS pOMaHa OTKa3ajach OT
CBOCH TIpeXHEN XM3HU paau mooBu. OHa mepe-
exana u3 Upnangnu B CeBepHytro Upnanmuro, rie
CTOJIKHYJAcCh C JPYroM, 4y»A0H el COLUOKYJIb-
TypHOU Cpeod W, OTEPSB IyIMICBHOE PaBHOBE-
cue, TIpoBeJia OCTATOK JKU3HU B IIEPKOBHOM IIPH-
tore. Takum 006pa3oM, SKCIUTAITUPYETCS ALTHO3UB-
HBI CMBIC]I UMEHU CaMOM T€POUHHU.

OOpaiiaer Ha ceOsi BHUMaHHE U UMsI IpYyToi
riaBHOU repouHu pomana — Cupinu (Saoirse), 10-
yepu [elipape. B nepeBoje ¢ upnaHackoro cup-
wia O3Ha4aeT «cBoboma». IIpm momomu maHHO-
T'0 UIMEHHU aBTOP UMIUTUIIUTHO TIEpeacT KeIaHne
MaTepH MepeaTh J0UepH ONpeIeIeHHBIC KauecT-
Ba XapakTepa. B maHHOe TOHSATHE aBTOP BKJIA I
BaeT TaKMe KOHHOTAINH, KaK «CBOOO/IA KaK BaK-
HeHIas IEHHOCThY, «BaKHOCTh JTHYHBIX YCHIIAN
YeJI0BeKa 10 JOCTHIKEHHIO CBOOOBI», «HEO00X0-
JIUMOCTH OOpBOBI 32 CBOOOIY M 3aIlUTHI CBOOO-
IbD» U T.11. Ha3BaB 104Yb TAKUM UMEHEM, MaTh XO-
Tena, uToObl OHA ObLIa CBOOOHA B BHIOOPE CBO-
WX IIEHHOCTEH, He 3aBHceNa OT MpeayOeKIeHui
1 PETUTHO3HBIX MPEAPACCYIKOB U caMa BhIOMpa-
Jla CBOW YKU3HEHHBIH MyTh, T.€. YTOOBI €€ KU3Hb
Obljla CYACTIMBOM, B OTJIMYHE OT KU3HU CaMOM
Hetipape.

BaxHBIM 17151 BOCHPUATHS COIEPKAHUSI PO-
MaHa ¥ TIOHUMAaHUS eT0 OCHOBHOH HJCH SBISCT-
cs (parMeHT, colepKamuil UCTOPUICCKYIO all-
JIIO3UIO:

— Your great-grandpa was killed on the Som-
me, you know. Did you know that?

I didn’t. I shake my head.

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

— He was in the famous auld thirty-sixth Ul-
ster Division. Went over the top on the first of July.
Most of ‘em were wearing their sashes and they
went over shouting: For God <...>.

— Out of seven hundred men in his battalion,
only about seventy came back. Seventy. Out of
seven hundred [9, c. 145].

IIpu pasroBope ¢ moUeppio, KOTOpask XOTea
y3HATh YTO-HUOYAb U3 MICTOPUH CEMBH, OTEI] pac-
ckaszain Cupiiie o ee npajie/iy ke, KOTOpblid y4acT-
BoBaJ B IlepBoii MupoBoil BoiiHe. CpakeHue, o
KOTOPOM HJIET PeYb, JUTHIIOCH C | uroJis mo 1 Hos10-
ps 1916 1. Ha peke Comme Bo Dpanmun. [Jannas
QILTIO3US HKCILTULUPYET TAaKUE acCOLMALINH, CBSI-
3aHHbIE C FEPOMYECKHMH TIO/IBUTAMH, KaK «Xpa-
OpocTh», «OTBaray, «MykectBo». IIpu 3Tom oTterr
CTPEMUIICS TIEpeaaTh JOYCPH TyBCTBO TOPIOCTH
3a CBOE CEBEPOMPIIAH/ICKOE TIPOUCXOXKIICHHUE.

Poman npyroii nucarensHULBL, AHUTH bepHc,
TaKXKe TTOKA3bIBACT CYIbOBI OOBIYHBIX JIIOJICH Ha
(hoHE PETUTHO3HOTO M MOTUTHICCKOTO MTPOTHBO-
CTOSIHMSI ceBepoHpIianickoro konduukra. [locie
nyosmkanuu B 2001 r. poman “No Bones” 0611 HO-
MUHHPOBAaH Ha JHUTEpaTypHyo mpemuio Orange
Prize for Fiction.

B nanHOM pomane ciegyer 0co0o Hmomadepk-
HYTh YIOTpeOJIsieMble aBTOPOM aJTIO3UBHbIC aHT-
POIIOHUMBI, KOTOPBIE BXOASAT B COCTAB €r0 BEPTH-
KaJIbHOTO KOHTEKCTA:

“It’s your cousin, Mick, James Tone. He’s in
the army. He’s over from England!”

<...> Jamesey was at a loss. “What watch
Mick?” He leaned towards his cousin. He want-
ed to be helpful. Mick’s voice got lower. He didn’t
want to be heard by anybody else.

“You know,” — he squeezed the words out.
“His watch. Wolfe Tone’s watch” [8, c. 27].

@®parMeHT ONKCHIBACT 3MHU307, B KOTOPOM
conpat /xeitmc ToyH ObUT OTIPABIEH Ha CITyX-
Oy B bexdact B 1969 r. Ilo mpulsITHE Ha MECTO
CITy>)KOBI OH Cpa3y K€ PEII HaBeCTHTH allb-
HHUX POACTBEHHHUKOB I10 JHUHUHM MaTEpH — CEMbIO
JloBerroB. B nmaHHOM (hparmMeHTe ONUCHIBACTCS
3HAaKOMCTBO J[eliMca co CBOMM JIBOIOPOJIHBIM
OpatoMm, 13-metHmM Mukom JloBerTrom. Damu-
s conpara Toyu (Tone) cootHOcHTCS ¢ (aMu-
JIMEeHd W3BECTHOTO HPJIAHJICKOTO PEBOIIOIMOHE-
pa Bomeda Toyna (Wolfe Tone), ube nms Tak-
JKe YIIOTpeOIICHO B OTPBIBKE. B mprMepe CHHOHU-
MHYHOCTH @HTPOIIOHMMOB HECET OIPE/eIICHHYIO
CMBICIIOBYIO Harpy3ky. OTO OOBSICHAETCS peak-
uueit Muka JloBerTa, KOTOpBIM CYMTAIN, YTO MPHU-
HISIIIAN K HUM B JIOM COJIIAT KaKHM-TO 00pa3oM
HaxoJuics B poJicTBe ¢ Bosbpom ToyHOM, U 110-
3TOMY CIIPOCHJI, HE AOCTAJIUCh JIM B HACJIEACTBO
JIxelMCy 4achl U3BECTHOTO UCTOPUYECKOTO Jies-
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tens. s Muka, MeyTaBILero Noiay4YuTh B [0J1a-
poxk uacel Bonsda ToyHa, 3TOT fesrens Obu1 onu-
LIETBOPCHNEM MHOTHX Ka4eCTB, TAKHX KaK CHJIA,
CMEJIOCTh, XpadbpocTh, 00pb0a 32 HE3aBUCUMOCTb.

Vcnonb3ys aiutro3uBHbINA aHTporionum Wolfe
Tone B KOHTEKCTE pOMaHa, MUCATEIBHULA TIPE-
1oJIaraeT y 4MTarelisi BO3MOXKHOCTh MPUMEHHUTH
HpeIbIAyuil onbIT U (OHOBBIE 3HAHUS, YTO-
OBl ompenenuTh HH(POPMAIIHIO, TTPEICTABICHHYIO
AHTPOTIOHUMOM [6]. UTOOB! BEpHO AEKOAUPOBATH
3HAQUEHHE AJIFO3MBHOIO AHTPONOHHMMA, YHTATe-
JI10 He0OX0oANMBI (POHOBBIE 3HAHNS HCTOPUIECKO-
TO XapakTepa.

CoracHo upnanjckoi ucropuu, Bomsd To-
yH Ooporicst 3a He3aBUCUMOCTh Vpiananu u cos-
Jlall TIOJINTUYECKY10 opranuzanuio «O0benHeH-
HBIE UPJIAHLB, HEIbI0 KOTOPOI OBLIO MPOJIBU-
xenue pedopm. VIMsi M3BECTHOTO HPIIAHACKOTO
0opla 3a HE3aBUCUMOCTh CIIYXKHT aJUTFO3UBHBIM
AQHTPOIIOHMMOM M BXOJUT B BEPTUKAIbHBINH KOH-
TekcT pomana. OHO TPU3BaHO OOpPAaTHTH BHUMA-
HHUE YUTATEIs] Ha 3HAYMMOCTD JJAHHOTO HCTOPH-
YECKOTO JISSITeIs VISl UPJIaHLEB 1 TO3BOJISET aB-
TOPY COOTHECTH MIPOCTPAHCTBO POMaHa ¢ HCTOPH-
YECKUMH COOBITHSIMH.

B KxoHTekcTe OTphIBKA KadecTBa, IPHUITUCHI-
Baemble Bonbdy ToyHy, BXOAAT B caMy ceMaH-
THUYECKYIO CTPYKTYPY @HTPOIIOHMMA, B 3HAYCHUU
KOTOPOI'0 AKCILTMLUPYIOTCSI CEMBI «XPaOpOCThy,
«CMEJIOCThY, «OTBaray.

B xone pasBepThiBaHUSI CIOKETa aBTOp I10-
BTOPHO OOpallaeT Haile BHUMaHWE HA MpPJIaH]-
CKOTO HcTOpHuecKoro aesrens: Jat rolled him
over, searched him for the Great Man’s watch,
found it and ran away, with it safely in his hands
[8, c. 40].

@parMeHT OIHMCHIBACT 3IHU307, B KOTOPOM
Jxeiimc ToyH ObUT YOUT B KaTOJIMYECKOM paiio-
He bendacra. OxHuM M3 HanagaBmIMX OBUT JAPYT
Muka JloBerTa, Jxer Mak/leiia. /et cibiman
pasroBop mpo udacsl Bonbda Toyna, nosromy u
XOTeJ 3a0parth UX y yOUTOro conjara.

A. BepHc kocBeHHO ykasbiBaeT Ha Boubda
Toyna npu nomomu aTpuOyTHBHOTO COYETAHMS
the Great Man, moJ KOTOPBIM M TIOJpa3yMeBaeT-
CSl OTOT MCTOPHUYCCKUH AeATeNb. ATpHOYTHBHOE
COYETaHWE TIPH 3TOM HECET KOHHOTAIUH, CBS-
3aHHbBIC C KaYECTBAMH, KOTOPBIMH 00JIQ/Ial0T ca-
MBIC M3BECTHBIC JIOJM, BOLIEIIINE B HCTOPHIO.
KonHoTannu nepenaroTcs py MOMOIIM TIpHJIara-
tesnbHOTO Great, KOTOPOE 3/1€Ch CONEPKUT CEMbI
«XpabpoCThy, «BEIMUUE», «CMEIOCThY, «H3BECT-
HOCTBb». Takum 00pa3om, aBTOp oOpalaeT BHU-
MaH{e Ha MCTOPUKO-(PHUIOIOTUUECKHN KOHTEKCT
poMaHa, CBsI3aHHBIN ¢ TeMaMu OOpbOBI 32 PaBHbBIE

SA3bIKO3HAHUE

npaBa u oopenuaenune Wpmanmun. Kpome Toro,
QJITIO3WBHBIN @aHTPOIIOHUM BBITIOJHSET U TEKCTO-
o0pasyromyo (QyHKIHI0, 00BeIUHSS TIaBy 00-
MM TOITUKAJILHBIM KOMIIOHEHTOM.

HcTtopuueckuil acnekT poOMaHHOM TeMaTu-
K{ BBIP@XKAETCsS aBTOPOM IPH ITOMOIIM aJlIfo-
3ul Ha Ucropuyeckue (GakThl, KOTOPbIE BXOIST
B CTPYKTYpPY BEPTHKAJIBLHOTO KOHTEKCTa pOMaHa
“No Bones”: Somethin’ happened political. Now
what was it? Was it the hunger-strikers? No, not
yet. Was it a Butcher killing? No, not this time.
Was it someone shot in the area? Oh, that’s right
[8,c. 95].

B nauano rmaBst Somethin’ Political Bkiroue-
HBI JIB€ MICTOPUYECKNE AJUTIO3UHU, KOTOPHIE OTCHI-
JIAIOT YUTATEIs K KIIIOYEBBIM ITOJIUTHYECKUM CO-
ObITHSIM ceBepoupaHackoro KoHgumkra. Cio-
BOCOYCTaHUE hunger strikers mepenacT BaXHYIO
JIMHTBOKYJITYPHYIO HMH(pOPMAIHMIO O TOJIOJOB-
KaxX TMOJUTHYECKHX 3aKIFOUEHHBIX, OTCTaWBaB-
IIMX CBOM IpaBa B TIopbMax CeepHoii Upnananu
(mpeuMyIIeCTBEHHO B TIOpbMe Maze). ['omomos-
K1 OBUIH CBOEOOpPA3HBIM CPEACTBOM BO3IEHCT-
BUS Ha TTOJINTUYECKYIO WIIH COLMAIBHYIO CUTYya-
uu. [lepBast m3BecTHAsE TOJOAOBKA MPOM3OIIIA
B 1972 r. ¢ yuactuem 40 unenoB naptuu «Bpe-
meHHas MPA» (Provisional IRA). Bmocrenct-
BUH CaMOM MaccoBOW akimell mporecta ObLT Ie-
puon 1976-1981 rr. [11]. IIpotect Hawancs c
TOTO, 4TO 3aKJIIOYEHHbIE OTKa3aJHCh HOCUTH TIO-
pemHyto onexay, a B 1980 r. oH mepepoc B ro-
JIOZIOBKY, KOTJIa 7 4eJIOBEK OTKa3bIBAIUCH IIPHHH-
MaTh THIIY B TeYeHHE 53 JAHEH U B UTOTE yMep-
nu. B pesynbrare onuH U3 4ieHoOB nmporecta boo-
6m Cornyic 01T M30paH WICHOM HPIIAHACKOTO Map-
JIAaMEHTA, YTO MIPUBIIEKIIO K IPOTECTaM BHUMAHHUE
obmectBenHoct 1 CMU.

Aunro3ust, BEIpaKeHHast coueTanueM butcher
killing, nmpu3BaHa OOpaTUTh BHUMaHHE Ha BBICO-
KYIO CTEIIeHb arpeccHi, HaCWIus U yOUHCTB, ITpo-
UCXOJMBIIMX BO BpeMsi kKoH(umkra. [lon butch-
er killing IMIUTUIIUTHO MOJIPAa3yMEBAIOTCS MPO-
TUBO3aKOHHBIE JEHCTBUSI YICHOB IPOTECTAHT-
ckoii rpynmupoBku Shankill Butchers, Ha cuery
KOTOpo# ObLI0 30 yOUiicTB 1 XKepTBaMH KOTOPOii
CTaHOBMJINCH KaK KaTOJHUKH, TAK U MIPOTECTAHTHI.
B ¢espane 1979 r. HEKOTOPBIM UYJIEHAM TPYTIIH-
POBKH OBIIT BBIHECEH CaAMBIH CYPOBBIA MPHUTOBOP
3a BCIO HCTOPHIO OPUTAHCKOM CyIeOHON CHCTEMBI
[10]. ITo cnoBam OAHOIO U3BECTHOTO UPJIAHACKO-
ro ucropuka K.K. O’bpaeiina, uneHsl rpynIIpoB-
KU, WIN «MSICHUKHWY, IEPEBEIIN HACHIINE 1 yOHiiCT-
Ba Ha PEIMTHO3HON MOYBE HAa HOBBIM yPOBEHH B
CTpaHe, KOTopasi U Tak Obljla MOrpy’KeHa B COCTO-
SIHUE TIOCTOSIHHOW arpeccuyl u paspyueHus. All-

123



JIO3UM B JIAaHHOM MpPHUMEpE CIIOCOOCTBYIOT pac-
KPBITHIO M aKIICHTHPOBAHHUIO OCHOBHOM TEMBI PO-
MaHa — OECCMBICIICHHOCTH OpaToyOHiiCTBEHHOTO
MIPOTUBOCTOSTHHSI.

Crnenyer oOpaTuTh BHUMAaHUE M HA CHHTAaK-
CUYECKHMI TapajlIeNu3M CTPYKTYp, COJepIKaIlInX
HECOOCTBEHHO-TIPSMYIO pedb, B KOTOPYIO BKJIIO-
YEeHbl AUTIO3UU. DTOT SIPKUHA CTUIMCTHYECKUI
[IPUEM BBITIOJIHSET aTTPAKTUBHYIO (DYHKIHIO, 3a-
CTaBIIsIs YUTATENs 33JyMaThCs O TOM, KaKHe CO-
OBITHS OyIyT OITMCAHEI B TJIABE.

TaxuMm 00pa3oM, aJuTIO3NH 1 AJUTFO3UBHBIC aH-
TPOTIOHUMBI UTPAIOT BaXKHYIO POJb B CTPYKType
BEPTHKAJIBHOTO KOHTEKCTAa POMAHOB, OCHOBHOM
TEMOIl KOTOPBIX SBISIETCSI CEBEPOMPIIAHACKUI
KOH(IMKT. OHM yYacTBYIOT B CO3JaHHUHM 0Opa-
30B I'€pOEB JIUTEPATYPHOTO IPOU3BEICHUS, B pa3-
BEPTHIBAHUU €r0 OCHOBHBIX TeM, B (hopmHpoBa-
HUM XYJI0)KECTBEHHOTO BPEMEHH M IPOCTPAHCT-
Ba, MEpPENaloT CoJIepKATEIbHO-(DAKTYAIbHYIO U
MOJTEKCTOBYI0 HH(OPMAIIHIO, YTO CIIOCOOCTBY-
€T PacKpBITHIO HJICHHO-3CTETUYECKOTO COepKa-
HUSI TEKCTa.
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Anthroponyms in the structure

of the vertical context of the modern
English Northern Irish novels
(based on the novels by Anna Burns
“No Bones” and Lucy Caldwell
“Where They Were Missed”)

The article deals with the allusive anthroponyms in
the novels by modern Northern Irish writers. The
author emphasizes the importance of the vertical
context for understanding of the subjects of the
novels — the Northern Ireland conflict (the Troub-
les). The analysis proves that the anthroponym-
scorelate the artistic space of the novels and the
historical facts and mythology of Ireland, as well as
reveal the main theme of the works — the senseless-
ness of a fratricidal confrontation.

Key words: contemporary Northern Irish novel,
allusive anthroponyms, vertical context, Northern
Ireland conflict.
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